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This grant was awarded to cover the publication costs of the (co-)edited volume'Japan in the Early
Modern World: Religion, Translation, and Transnational Relations’ (J.B. Metzler Berlin, Heidelberg,
2025) (Softcover ISBN: 978-3-662-70423-3/ eBook ISBN: 978-3-662-70424-0). A total of ten
international scholars from the fields of linguistics, religious studies, philology and art history focus
on early modern Catholic mission in Japan, and by examining the reactions of indigenous religions
and European Protestantism to this, as well as the scholarly engagement with translated materials
in Asian languages over the following centuries, they empirically demonstrate that translation had a
formative influence on the intellectual milieu of the early modern period. In particular, the handlist
of the extant state of the Japanese Jesuit prints, used as an analytical object throughout the entire
volume, is the most up-to-date in the relevant research field.

The book is published as the first volume in the publisher's series ‘Ubersetzungskulturen der
Frihen Neuzeit (Translation Cultures of the Early Modern Period)’ and is fully open access. This is
expected to reach a wide range of specialist readers. | would like to apologize for the delay in the
editing process and the publication of the book, which was significantly delayed from the original
publication plan.
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This grant was awarded to cover the publication costs of the (co-)edited volume ‘Japan in the Early Modern
World: Religion, Translation, and Transnational Relations’ (J.B. Metzler Berlin, Heidelberg, 2025) (Softcover
ISBN: 978-3-662-70423-3/ eBook ISBN: 978-3-662-70424-0). A total of ten international scholars from the
fields of linguistics, religious studies, philology and art history focus on early modern Catholic mission in Japan,
and by examining the reactions of indigenous religions and European Protestantism to this, as well as the
scholarly engagement with translated materials in Asian languages over the following centuries, they empirically
demonstrate that translation had a formative influence on the intellectual milieu of the early modern period. In
particular, the handlist of the extant state of the Japanese Jesuit prints, used as an analytical object throughout
the entire volume, is the most up-to-date in the relevant research field.
The book is published as the first volume in the publisher's series ‘Ubersetzungskulturen der Friihen Neuzeit
(Translation Cultures of the Early Modern Period)’ and is fully open access. This is expected to reach a wide
range of specialist readers. | would like to apologize for the delay in the editing process and the publication off
the book, which was significantly delayed from the original publication plan.
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